
 
ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ  ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ  ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ  ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ  Γ΄  ΛΥΚΕΙΟΥ  

Κυριακή 31.01.10 
Nα μεταφραστούν το 3ο και 4ο απόσπασμα. 
Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, 
nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam fuisse!». 
………………………………………………………………………………………………………… 
meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et 
acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria. 
………………………………………………………………………………………………………… 
Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam 
incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, 
sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum 
Caesari attulit. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra 
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit. 
………………………………………………………………………………………………………… 
Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut 
praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile 
auditu) virtutem eius admiratum se venisse.   

Μονάδες 40 
 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 
1. α. Να γραφούν οι τύποι που σας ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις:  

urbis: δοτική ενικού και γενική πληθυντικού 
neminem: ο ίδιος τύπος στον πληθυντικό αριθμό. 
avis:αφαιρετική ενικού και γενική πληθυντικού. 
armis: αιτιατική πληθυντικού 
hostes: δοτική πληθυντικού 
morte: γενική πληθυντικού 
praesidium: κλητική ενικού 
tecto: αιτιατική πληθυντικού 
incredibile: αφαιρετική ενικού και ονομαστική πληθυντικού στο γένος που βρίσκεται.  

Moνάδες  6 
 β.  Να γραφούν οι τύποι που σας ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω συνεκφορές:  

extremo discrimine: oνομαστική πληθυντικού, αφού τραπεί το επίθετο στο αντίστοιχο του συγκριτικού βαθμού. 
viginti milibus: γενική πληθυντικού 
id exemplum: δοτική πληθυντικού 
parem salutationem: αφαιρετική ενικού 
abiectis armis: αιτιατική πληθυντικού 
clara voce: δοτική ενικού.   

Μονάδες 6 
2. α. Να μεταφερθούν τα παρακάτω επίθετα ή επιρρήματα στους άλλους βαθμούς. 

extremo, meliora, iucunda, matura, multum  
Μονάδες 8 

 β.  Να παράγετε τα επιρρήματα από τα παρακάτω επίθετα και στη συνέχεια να γράψετε τα παραθετικά τους:  
  dura, mitia, mollia Moνάδες 3 
 
3. α. Να γράψετε τους τύπους που σας ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις 

nolite: β ενικό οριστικής και υποτακτικής ενεστώτα. 
Confidere: γ ενικό υποτακτικής ενεστώτα και παρακειμένου. 
Consulueritis: ο ίδιος τύπος στο μέλλοντα. 
Nascuntur: γ πληθυντικό υποτακτικής υπερσυντελίκου (Να ληφθεί υπόψη το Υποκείμενο) 
Fiunt: γενική ενικού θηλυκού  γένους  του γερουνδιακού. 
Solebat: ο ίδιος τύπος στο μέλλοντα και τον υπερσυντέλικο. 
Didicit¨β ενικό υποτακτικής ενεστώτα και μέλλοντα στην οικεία φωνή. 
Attulit: προστακτική ενεστώτα ενεργητικής φωνής. 
Transfixit: αφαιρετική του σουπίνου. 
Revertisset: γ ενικό οριστικής παρακειμένου. Μονάδες 15 



 
 β.  Να γραφούν οι ονοματικοί τύποι  στη φωνή που βρίσκεται:  gignuntur. Moνάδες 3 
 γ.  Να γραφούν οι ενεργητικοί τύποι του αποθετικού ρήματος  nascuntur. Μονάδες 3 
 
4. α. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι  όροι: opibus, Caesaris, milibus, opera, morte, se 

opibus Είναι…………………………. στο………………………………… 
Caesaris Είναι………………………………………………. στο………………………………… 
milibus Είναι…………………….. στο………………………….. 
opera Είναι…………………….. στο………………………………… 
morte Είναι…………………….. στο…….…………………………… 
se Είναι…………………….. στο…….…………………………… 

Μονάδες 6 
 β. Να αναγνωριστεί συντακτικά η παρακάτω πρόταση (εισαγωγή, εκφορά, ακολουθία). 

cum se ipsum captum venisse eos existimasset Μονάδες 2 
 
5. α. Να δηλωθεί η απαγόρευση με τον άλλον τρόπο: Opibus urbis nolite confidere 
 β. Να τραπεί ο ευθύς λόγος σε πλάγιο: sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi». 
 γ.  Να τραπεί η σύνταξη σε παθητική: ut corvum doceret parem salutationem 
 δ.  Να τραπεί η υπογραμμισμένη πρόταση σε μετοχική:  
  quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat Μονάδες 8 
 
 
 
 

ΚΑΛΗ ΕΠΙΤΥΧΙΑ!! 
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